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PEOPLE AND EVENTS

A great experience for younger people at Christmas
this year would be the home showing DVD of Christmas
Customs of the Old Country. Videotaped in 1997 by
members of the Bukovina Society and the Sunflower
Chapter of the American Historical Society of Germans
from Russia, it features authentic costumes, songs and
skits of early German Christmas traditions. Order from
the Society at P O Box 81, Ellis, KS 67637 for $20.00
US which includes shipment.

Welcome to new life members number 205, Ann and
Paul Lucas, Salem OR.

After 10 years of the Midwest Deutsche Oktoberfest in
Hays, KS, during which the Bukovina Society had an
annual role, the venue has changed to a cancer-benefit
Polkafest. We have been invited to participate in the
expansion of the original Oktoberfest, now some 40
years old and part of the homecoming festivities of Ft.
Hays University. Several officers of the Society attended
the 2012 fest to ascertain our role for next year. Oren
Windholz is serving on the central committee planning
the expansion. The 2013 date has been set for Friday,
October 4th with new activities in the days before and
after Oktoberfest.

Juanita Augustine reported on the Michael and

Anna (Adelsberger) Augustine reunion conducted
August 11th and 12th of this year at the Ellis County
Fairground facilities. The over 300 attendees came
from nearby homes in Kansas and from Canada,

Pennsylvania, Georgia, Louisiana, Kentucky, Indiana,
Missouri, Colorado, Wyoming, Oklahoma and Texas.
Lunch and dinner on the first day were served by
Duane and Mary Lang with an afternoon of visiting
and games. A vigil Mass was said by Fr. Alvin Werth.
After door prizes and raffles were awarded, the evening
entertainment was by FATE (Tribute to Elvis) featuring
Frank Werth, Jeralyn Werth and Valerie Gabel. Sunday
included breakfast and lunch and plans made for the
next reunion in 2015.

Dr. Ortfried and Marie-Luise Kotzian of Augsburg,
Germany, have been faithful friends of the Bukovina
Society dating back to the beginnings of our
organization. As the director of the Bukowina-Institut,
he and Marie-Luise with their three daughters warmly
welcomed Paul Polansky, Irmgard Ellingson, Pat, and

I to Augsburg and the various activities of the Institut,
Landsmannschaft der Buchenlanddeutschen (Bukowina)
e.V., and its annual meeting in 1989. The Kotzians
have visited us at our annual meetings in Kansas and
also joined a number of us on a memorable trip to
Brazil, where we enjoyed the wonderful hospitality

of the Associagdo Alema-Bucovina de Cultura — ABC
(the Bukovina-German Cultural Association). Dr.
Kotzian has been director of Haus des Deutschen

Ostens in Munich for some years. He has written to tell
us that, “At the end of December I will leave Haus

des Deutschen Ostens in Munich. Next year I will be
65th years old. So I will be only grandfather and
pensionist. The best and hearty greeting to our friends in
Kansas.” We congratulate Dr. Kotzian upon his coming
retirement, and extend our best wishes to him, Marie-
Luise, and their family! He is a lvery oving and beloved



Opa who will be kept very happily busy by his talented
family!

e A book titled Alles Leben ist Aufbruch: Ein Zeitzeugnis
(All Life is A Dawning: A Contemporary Witness)
has been written and published by Karl Lang in spring
2012. Its 144 pages include many color pictures and
documents. The price is 28 Euros plus postage/handling.
Karl Lang first glimpsed this world’s light on 14 June
1937 in Bukovina, the former Habsburg crownland.
Today his birthplace is part of northern Romania. His
parents came from Bori, one of the villages established
by Bohemian Germans in Bukovina / Buchenland more
than a hundred years ago. Order from the author at
this address: Mag. Karl Lang,, PilgramstraBe 5, 4840
Vicklabruck, Austria / Osterreich  You may also contact
him by e-mail at mag.k.lang@aon.at or by telephone
at 0043 (0) 7672 22800.

e A free program from Microsoft, meant to piece together
individual photos into a panoramic photograph, can
also be used to piece together separate scans of parts of a
large document. Thanks to Van Massirer for forwarding
the site information for our members
http://research.microsoft.com/en-us/um/redmond/
groups/ivm/ICE/

THE PUEBLO GERMAN CLUB
By: Steve Parke

German clubs and societies of various sorts exist around the
States. One such organization is in Pueblo, Colorado, the
Pueblo German Club. This article will cover some of the
Pueblo German Club’s past and current events, all of which
speak of a lively and colorful on-going history.

In late 1969 a group of women in Pueblo was gathering for
their Kaffeeklatsch but this time something was different;
they decided to form a club. In January 1970 the Pueblo
German Club was formed with Barbara Cox as the first
president. Yes, the women, some of whom are still active
members, were the main drivers in the early years as all
initial 23 charter members were women but by 1973

a male, Reimer von Kalben, appears on the Board of
Directors. Those today who reflect on the formation of
the organization say it was an opportunity for people to
gather, reflect on their memories from Europe and share
the common values and elements of German culture. Past
as well as current membership includes many who were
born in Germany or Germanic areas of Europe, people who
immigrated to the USA after World War II and have a

common culture and history.

Over the years this group of people has gathered around
cultural celebrations such as Christmas and Easter, Fasching,
summer picnics, and Oktoberfest. Gathering to dance has
been important and the same could be said for speaking in
German which continues to be part of these events even
today. In time the organization used some of its events

as fundraisers to provide scholarships to local students
attending German studies programs. Most recently Alex
Chavez used a scholarship to participate in a German studies
exchange program through a local college and upon his
return, presented a slide show covering his trip to Germany
and other sites.
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Steve Parke and Gisela Allison dressed the part as
they sold pastries as a fund raiser

The picture attached to this article came from the 2012
Pueblo Oktoberfest. In the 1970s and 1980s the club
sponsored and managed the event at the Minnequa Club

in South Pueblo. But over the last 22 years other private
concerns have assumed the local Oktoberfest, which has
expanded into a 3-day event at the Historic Pueblo Union
Depot, a facility owned by the local Koncilja family of
[talian descent. Today the Pueblo German Club is involved
in the Pueblo Oktoberfest by selling German pastries
alongside a vendor selling German food.

In one accompanying photo we see Gisela Allison and
Steve Parke posing beside the pastries to be sold that



Friday evening and through the weekend. The sales were
coordinated by Brigitte Juarez and were especially good

that evening as Friday night outings are a strong Pueblo
tradition. The pastries were provided through the Edelweiss
Restaurant in Colorado Springs. Another photo shows

a family seated at a table under the Big Tent. In the
background German native Klaus Fragstein and the Prime
Time Band from Denver are playing polkas and variety
dance music. Earlier that Friday evening the Pueblo German
Club facilitated the tapping of the keg with local personality,
Jack Quinn, serving as Oktoberfest Buergermeister.

Several years ago the club decided to write and record its
history. This came to fruition in the book Four Decades

of Pueblo’s German Club published in 2011. Philipp M.
Mayer served as the editor and publisher for the club.

The book includes club history as well as organizational
documents and records. Most notable is a long section of
autobiographies or family stories. Therein one can read of
life in Europe especially during the difficult times before,
during, and after World War II and the eventual journeys
to America and Pueblo. [ had joined the club shortly
before the publication deadline and was able to contribute
a section on my Parke-Kvasnicka-Nemechek-Schuster
ancestors and the Ellis County, Kansas based, Bukovina
Society of the Americas. My family story is not nearly as
Germanic as most stories in the book but was still gratefully
included by the book organizers. All in all, the book is a
collection of personal and family stories from many different,
varied Germanic backgrounds with Pueblo as the eventual
destination of all. In this manner the Pueblo German Club
is very inclusive.

Today the club is experiencing another round of resurgence.
President Dagmar Haney leads a monthly meeting held

in the Montgomery & Steward Banquet Room. Meetings
include a business session, a program, and refreshments
including homemade German pastries. During the month
some also gather for noon lunch outings and an evening
Stammtisch event. Stammtisch is for anyone interested to
attend and speak German in a group, social setting.

Members recently initiated a summer event, Sommerfest,

a dance held this year at the downtown Elks Lodge and
coordinated by Laura Stoker. The event was a huge success
with the meal tickets sold out and the dance hall filled

for the local Alan Polivka Polka Band. Alan has Czech
ancestry and immediately recognized that [ was wearing

a Czech vest that night. Pueblo has a Slavic heritage but
primarily due to the Southern Slavs from Slovenia as well as
Croatia and Serbia who arrived generations ago to work in
the steel mill, Colorado Fuel & Iron.

In another new turn of events a group of older men
constructed a float for this year’s Colorado State Fair parade,
a large bier stein. With the men being retired construction
and engineer types, this item became quite the project and
ended up bigger and heavier than expected. Yet it fit on

a flatbed trailer pulled by a pickup and was surrounded by
traditionally garbed club escorts for the parade, receiving
the second place trophy. Congratulations go to this group
of men! At the close of the State Fair the bier stein was also
shown in the Fiesta Day parade, a major event for Pueblo’s
predominantly Hispanic population who viewed the float
with surprise and amazement.

At October’s monthly meeting and as a member, | presented
a program previously shown at several Bukovina Society
events in Kansas, “Austrians from Bukovina: The Ellis,
Kansas Settlement”. This program focuses on the Bukovina
German Bohemians but includes Swabian German, Polish
and possibly Romanian names that appear in Ellis County
census records in the early 1900s. Pueblo attendees were
also shown slides from an Ellis County Bukovinafest and
Oktoberfest highlighting our cultural connections across the
miles.

In an attempt to attract newer and younger members the
Pueblo German Club has created a Facebook page and a
website. Feel free to “Like” the Pueblo German Club on
Facebook to keep informed of our activities. On a webpage
designed by member Branson Haney,
www.pueblogermanclub.org, you will find some of the
information in this article and more. Here you can also
order a copy of the book Four Decades of the Pueblo German
Club or simply enjoy the colorful Pueblo German Club
emblem on top of each webpage.

A JOURNEY TO THE LAND

OF MY FOREFATHERS
By: Wayne Neuburger

This journey began in 1998 as my wife Mary and I were
making plans with her brother and his wife for a trip to
Europe. Her brother and sister-in-law had visited Europe
a number of times with a base in Spain, where they had

a second home. They had invited us to travel with them
several times and we had never been able to go. They had
sold their home in Spain, and since this might be our last
time to travel with them, we decided to make the trip.
Our destinations were Germany to visit Mary’s family and
Austria to see the Alps, Vienna and Salzburg.



[ knew that my grandfather had been born in Bukovina

and that it was part of Austria at one time. It crossed my
mind that [ might still have relatives in Austria. I did an
Internet search on the name Neuburger in Austria and came
up with about 100 names spread throughout Austria. Not
knowing anything more about the location of possible family
members, | put my search on the back burner.

When we arrived in Austria, my interest was reawakened.
We stayed in a small village in the Alps called Schladming.
It was near Salzburg and was a truly beautiful place. During
our visit, we traveled to Vienna and Salzburg and in each
location I would check the phone book for Neuburgers and
there were several names listed.

After we returned from Europe, I decided to explore my
family’s past more vigorously. Although my father had passed
away, | was able to get from my mother a copy of everything
that he had on his family. It included a Neuburger family
tree, but the only names listed that were not citizens of the
U.S. were some of my great grandfather’s brothers and sisters
and his parents, but no indication of where they lived.

My father also had an autobiography of his uncle Wenzel
Neuburger. It listed the places where Wenzel lived in
Europe before coming to the U.S. My dad also had the
naturalization papers for his grandfather Josef. The papers
listed Josef’s place of birth as Fiirstenhut, Czechoslovakia.

With this information at hand, I began my search using my
main tool, the Internet. When [ did a search for the word
Bukowvina, I came up with the Bukovina Society of America.
With the help of the Bukovina Society’s president, Oren
Windholz, I was able to contact other members of the
Neuburger family, but none of them knew anything about
our family in Europe.

My next search was for the name Fiirstenhut, since it had
been the birthplace of my great grandfather. I found only
two short articles and they indicated that the village was
near the German border and had been evacuated after

World War II.

I finally came across a source that would prove to be the
answer to my search. Wenzel Neuburger’s autobiography
had mentioned living with his grandfather in Ulrichsberg,
Austria. In a book that Oren had written on the Erbert
family, he had mentioned that Rudolf Erbert visited the
Neuburger family in Ulrichsberg after the death of his
wife Catherine Neuburger. [ decided to do a search for the
name Ulrichsberg and discovered a webpage for the town.
The webpage had a link to a home page for a Neuburger

meat company that makes processed meats sold throughout
Austria.

Using my limited German, I decided to contact the
company, explaining who I was, what I knew about my
family, and that [ was interested in making contact with
relatives in Austria. About two weeks later, I received an
e-mail from Renate Pfaff. She indicated that she was from
the Neuburger family in Ulrichsberg. She and her husband
Peter were teachers in the village Gosau in the Alps. Since
she was the person in the family with the best English, her
father asked her to contact me. Renate explained that her
great grandfather was Hermann Neuburger and the brother
of my great grandfather Josef. It was the start of a great
journey for both of us. She was also interested in learning

more about the family before it settled in Ulrichsberg in the
late 1800s.

We had a common cousin, Elfie Rieger, who lived in
Salzburg and had done some research into the family. Elfie’s
grandfather was a son of Renate’s great-grandfather and her
family also had a Gasthaus down the street from Renate’s
family in Ulrichsberg. Elfie was able to tell us some of the
history of Fiirstenhut. The family had lived there from the
early 1800s (note: Fiirstenhut was founded in 1802, and the
first house was a forester’s house built around 1790). The
family had a Gasthaus there for many years.

The next person to help us was Gernot Peter. He had been
building a family tree of the Johann Georg Neuburger
family. Johann was a common forefather for all of us. In his
search for descendents of Johann, he also contacted the
Neuburger meat company and was put in touch with Renate
and she passed his name and contact information onto me.

After learning as much as I could from Renate, Elfie and
Gernot, Mary and I decided that we needed to go to Austria
to meet these relatives and learn firsthand about where my
ancestors lived.

I first made contact with my relatives in Austria in
November 2002, and we were able to travel to visit with
them face-to-face in September 2004. We arrived in Munich
on September 1 and the next day drove to Salzburg. We met
Renate and her husband Peter at the border between Austria
and Germany. [t was a great feeling to see them in person.
We followed them into Salzburg to the home of Elfie and
her husband Josef. We toasted our arrival with champagne
and had our first of many great Austrian meals.

We spent the night in Salzburg, and the next morning
Renate, Peter, Elfie, Mary and I set out for Ulrichsberg. Josef



was 90 and wasn’t able to travel with us. We stopped for
lunch in Aigen, near Ulrichsberg. There we met Harald,
Elfie’s brother, and Karin Sage. Karin’s mother was from the
Fuchs family that lived in Fiirstenhut and she worked in the
Neuburger Gasthaus in Ulrichsberg.

Our caravan continued onto Ulrichsberg. The first place we
visited was the cemetery. We stood before the Neuburger
family plot in this very beautiful little cemetery. My great
great grandmother’s name was on the headstone. Although
her husband Wenzel’s name wasn’t listed, they believed that
he was buried there as well.

Our next stop was at the home of Renate’s parents. They
had built a new home behind the gasthaus the family owned
since the late 1800s. The Gasthaus is no longer used as an
inn and is being rented out as butcher shop. Renate’s brother
Hermann has plans to restore it and use it as a Gasthaus
again. We toasted our arrival and after some conversation
continued with our tour. Gernot and his daughter Isabella
joined us for the rest of the tour.

We took a tour of the Neuburger meat processing plant
followed by a wonderful meal and toasts. The family sang
Bohemian folk songs. It was the first time that this family
group had ever been together. It was a very delightful
evening.

The next day we were up early and after one more visit to
the cemetery, we were on our way again. Our convoy had 4
cars and our little traveling group included 9 people.

Our next stop was at Borova Lada (Ferchenhaid) in the
Czech Republic. Here we met Franz Strunz, our guide for our
trip to Fiirstenhut. Franz is 77 and was born in Fiirstenhut.
In 1946, he and the other residents of Fiirstenhut were given
an order to leave the village. They could take 2 blankets,

4 wash clothes, 2 sets of work clothes, 2 pairs of shoes, 1
coat, 1 bowl and dish, 1 cup, 1 set of knife, fork and spoon,

2 towels and soap, a sewing kit, and some food. The total
weight couldn’t exceed 50 kilograms per person. This
eviction was called the Vertreibung. Three million people
had to leave the Czech Republic and 225,000 died on the

journey.

After the Vertreibung, Franz moved 30 kilometers to Freyung,
Germany, where he could see the hills surrounding the
village of Fiirstenhut. After the border between Germany
and the Czech Republic opened in 1991, Franz and others
who had lived in Fiirstenhut returned to the village.
Remnants of the cemetery were all that remained. Since
most of the headstones had glass inserts for the names,

it is not possible to determine who is buried in many of
the graves. Franz and the others got permission to restore
the cemetery and to erect several memorials. Today the
cemetery has been restored but none of the headstones
could be identified as being from the Neuburger family.

We met Franz in Borova Lada because it is not possible to
drive into the Fiirstenhut village site. The area is restricted
with a gate across the road that leads to the village, which
is part of a national park. The national park (Nationalpark,
Narodny park Sumava) is restricted for cars. It is about 7
kilometers from Borova Lada to Fiirstenhut. Fortunately,
since Franz has been to Fiirstenhut many times, the Czechs
have given him a key to the gate and permission to drive

to Fiirstenhut. There were ten of us, counting Franz, so we
had to shuttle between two groups. One group walked while
Franz would take the first group up the road and then come
back and get the second one. Within a short time, we made
it to the village.

The area is used for hiking and biking, and there were a
number of people in the area. There is road access from
Borova Lada and from Kvilda (Aussergefild). Our group had
a map of the village from 1946 at the time of the Vertreibung.
There were 82 homes in the village as well as a school and

church.

Our first location to visit was the cemetery. Franz and his
friends had done a marvelous job of restoring what they
could of the cemetery. They had a brochure that they
created showing the cemetery as they found it and what it
looks like now. It was barely recognizable when they first
found it. Next to the cemetery was the site of the church,
where there is now a cross bearing 3 dates. The dates are

e 1912 - the church was built (a wooden church had
existed from the 1840s when Fiirstenhut became an
independent parish and in 1912, the new church was built),
e 1946 - the Vertreibung,

e 1956 -the date of the destruction of the church.

Near the church was another memorial listing the names of
the men who died in World Wars I and II from Fiirstenhut,
and some nearby villages (Hiittl, Buchwald and Scheureck).
There were 47 names listed as dead or missing in World War
II from the village of Fiirstenhut. There were 3 members of
the Neuburger family, 2 Strunzes, 5 Peters, and a number
from the Harant, Zanella, and Pribil families, who are also
related.

From the church site, we set off to the Neuburger family
plot, which was near the top end of the village. As we



traveled to our next stop, Gernot pointed out that the path
we were traveling on had been the location of an electric
fence erected by the Czechs after WWII. They also had

put guard stations along the fence. This was the real Iron
Curtain and it went through the middle of Fiirstenhut. We
soon arrived at the Neuburger family home sites. There were
two next to each other. The one where a Gasthaus had been
located included a pond and two large cherry trees. From an
old picture of the home, we can tell that the Gasthaus had
been located next to the trees and in front of the pond.

As | learned later, this was not where my great grandfather
Josef was born, but the home of his uncle. My great
grandfather Josef’s father was from the village of Hiittl and

married Franziska Zelenka, whose family lived in Fiirstenhut.

Josef is listed as being born in the Zelenka home, where the
family may have lived before he traveled to Bukovina. The
Neuburger family that lived in the Gasthaus in Fiirstenhut
continued to live there until World War II. Several family
members immigrated to Wisconsin in the early 1900s.

We picked wild raspberries on the plot and spent a number
of minutes getting a feel for where we were. Across the road
from the home site was a small shrine with the initials WN
on the base. It was probably the initials of Walter Neuburger
who, like Franz, was born in Furstenhut and served in World
War II. He also lives in Freyung. He and Franz have been
friends from childhood, but because of his health, Walter

was not able to join us.

As we walked back, we came across the foundation of a
home, one of the few indicators that someone had once
lived here. According to the map, it is likely the home of
the Josef Selbitschka family.

We could also see the location of the Buchwald village
about 2 kilometers further up the hill from where we were
(the village is close to the Moldau spring). Members of the
Neuburger, Peter and Zanella family also lived in Buchwald.
Julia (Neuburger) Zanella had lived in this village before
marrying Rudolf Erbert and moving to the United States.
Her son was listed on the World War II memorial as missing

or killed.

Between Buchwald and Fiirstenhut was the smaller village
of Hiittl where my forefathers lived. A museum in Kvilda
includes information and artifacts from the area and a map
of Hiittl showing a plot of the land owned by the Neuburger
family.

It was time to return and we did our shuttle back to Borova
Lada (Ferchenhaid). We had a meal at the restaurant and

then had to say goodbye to Franz. His help in touring
Fiirstenhut was greatly appreciated.

From Borova Lada we traveled a few kilometers to Kvilda

or Aussergefild. This is the home of the Fuchs family who
moved to Bukovina and whose daughter Josefa was my
great-great-grandmother. A museum there traced the history
of the Salt Golden Trail. Traders from around the Salzburg
area used to travel through this region trading salt for other
goods. The area around Aussergefild contained silica and
artisans made glass to trade. It was a very prosperous area at
that time. This small museum gave us a nice overview of the
history of the area.

From Aussergefild, we stopped briefly in Rehberg, which
was probably the hometown of the Erbert family that
moved to Bukovina and their son Joseph was my great great
grandfather. We also stopped at Bergreichenstein, near
where our family lived before moving to the Fiirstenhut
area. These villages were small and it was difficult to get

a feel for what they must have been like when my family
members lived there.

Our last stop for the day was Winterberg or Vimperk,
another town with a family connection. Winterberg

had prospered in the early 1900s. It was famous for the
publishing house run by Johann Steinbrener. They
distributed books, especially the Bible and Koran, to all parts
of the world. After the war, the town lost the publishing
business, but the result of the prosperity is evident. It was
also the only town we visited with a castle and walled city.

The next day we visited several places my great uncle
Wenzel mentioned in his autobiography. The first was
Prachatice (in German: Prachatitz). Wenzel mentioned
that he had attended high school in this town. It has a
very beautiful old town with a number of 400-500 year old
frescoes on the walls of buildings around the town square.
Unlike the next place we visited, it had very few tourists.

Our next location was Krummau [Krumau], or as it is

now known, esky Krumlov. Krummau is where Wenzel
apprenticed as a baker. He took this trade with him to

Ellis and started a bakery with several other members of

the family, including at one time my grandfather. Cesky
Krumlov is a very historical town and has been designated as
a world cultural heritage site by UNESCO. There were quite
a few tourists and it was a busy place. We spent several hours
there, but were able to only see a few of the sights.

Our last place to visit in the Czech Republic was the town
of Friedberg. It is located near Deutsch Reichenau, where



my great grandparents lived before they moved to the
United States. On our way to Friedberg we stopped at the
site of the town where Heinrichsod was located. This village
is where my great aunt Julia was born shortly before my great
grandparents moved to the United States. It is now under
Lake Lipno, which was created when the Moldau (Vltava)
River was dammed. We did not go to the site of Deutsch
Reichenau, but could see the area where it was located.
Renate and Peter had tried to find it on an earlier trip and
the only indicator of where it had been located is a small
plaque.

From Friedberg we traveled back into Austria and met
Elfie’s husband Josef again at the home of Harald. After
some wonderful cake and coffee, we said our goodbyes

and traveled onto Vienna. Here we met Gernot again. He
took us to the Bochmerwaldmuseum that he and others are
maintaining. It is a small set of rooms that they rent to
house what they have gathered to keep the memory of the
German Bohemia history alive. They have many documents
on the villages that were part of Bohemia. He was able

to pull out information on Heinrichséd and Deutsch
Reichenau, including pictures of the villages. They also have
artifacts like clothing and household utensils from Bohemia.
The museum is not open to the public, except during the
weekends, but Gernot is willing to arrange times for people
to see it. For anyone interested in contacting Gernot, you
may e-mail him at gernotpeter@aon.at,

The next day we had to continue our trip, stopping in
Mondsee for a night before we returned to Munich.

This is a trip that my wife and [ will remember for a long
time. The hospitality of the Austrians was wonderful and
the warmth with which we were greeted made it special.

In addition, I now feel a connection to my home in the
United States and one that is in Austria. I don’t know why
we seek out connections to our past. My sister-in-law once
asked me what I hoped to accomplish, as I was trying to
locate family in Europe. I couldn’t answer her. Now, I think
I have a better understanding. There is something special
about a family connection, even one that has grown cold
over time. My wife felt the same connection when she first
visited her father’s family in Germany. | now wish I had the
opportunity to talk to my grandfather about his experiences
as a child in this land that we had visited. It would have
made the connection even stronger to know his feelings for
his Heimat. I think I know now why my grandfather chose to
live on a farm most of his life, even into his 80s. It may have
brought him closer to his home in Bukovina and Bohemia
and the feelings that he must have had as he was growing up
in small villages in Europe.

If you are interested in seeing pictures from our trip, or
talking with us about our journey to Bohemia, you can
contact us at wayne-maryn@comcast.net.

NEWS FROM RIO NEGRO:
A REPORT FROM THE LARGEST
BUKOVINA SETTLEMENT IN BRAZIL

By: Frank Seidl of Spring Grove, Pennsylvania / USA
Translated by: Irmgard Hein Ellingson
Der Siidostdeutsche, Nr. 9 — 20 September 2012

Bukovina traditions are being kept alive in Rio Negro,
Brazil, thanks to the efforts of the mayor, Dr. Alceu
Richardo Swarowski, and our good friend, Professor Ayrton
Gongalves Celestino, the Secretary for Tourism and Culture
(pictured at center in photo).

The newest project is the Praca Weber, or the “Weber
Place,” located between the Campo do Gado and Volta
Grande [see photo]. It was built at a cost of 90,000 Reals
(35,000 Euros) and officially opened on 26 May 2012. The

Praca Weber is named in honor of the Weber family of

Bukovina immigrants and their descendants in Rio Negro.
It includes a Kindergarden, or playground, dedicated to
the memory of Elvira Weber Kolb, who was born in Gura
Humora, Bukovina, and immigrated to Brazil with her
parents, Karl Weber (1893-1970) and Juliana nee Wellisch
(1901-1986) after World War I. She was the wife of

Kunibert Kolb, who was born in Bori, Bukovina.

In our September 2000 newsletter (Vol. 10. No. 3), Al Lang
described his visit with the Kolb family, including Elvira
Weber Kolb:



Federal University of Parana, the State in which Curitiba
lies. Mr. Kolb knew some English and understood a certain
amount of German, the written German, not dialect. His
father, Kunibert [Kolb], was born in Bori, Gura Humora,
Bukovina. Carlos’s mother was born Elvira Weber and is a
descendant of the Welisch family. Mrs. Weber was at the
house when I arrived and after she was told that I could
speak German, we began a nice conversation ...”

Dr. Marcos Flavio de Olveira Schiefler II was born in

1966. He is the grandson of Elvira [Weber| and Kunibert
Kolb, and the nephew of Carlos Walter Kolb. After
studying engineering at the Federal University of Santa
Catarina (UFSC), Dr. Schiefler continued his studies at the
Helmut-Schmidt University of the Bundeswehr [German

“Professor Celestino then drove me to meet a close friend Army] in Hamburg, Germany. He is the director of, and a
of his, Carlos Walter Kolb and his wife Suzane. Mr. [Carlos] professor at, the Federal Technological University of Parana
Kolb is an engineer and a mathematics professor at the (UTFPR) in Curitiba.
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